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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

	Allgemein:

Der SAV anerkennt die Bestrebungen des Bundes

a) den administrative Aufwand zu reduzierten und Prozesse zu harmonisieren

b) die Wirtschaftlichkeit und die landwirtschaftsnahen Tätigkeiten in den Beurteilung der Investitionshilfe zu berücksichtigen.

c) die Anliegen aus der landwirtschaftlichen Praxis zu berücksichtigen

d) die Erschwernisse in der Berglandwirtschaft Rechnung zu tragen

Der SAV fordert folgende Korrekturen:

· Die Verkäsung von Alpmilch in Alpkäsereien auf eigene Rechnung und Gefahr ist in der VBB Art.2a neu zu berücksichtigen 

· Die Rohleistung von 10'000.- CHF / 0.03 SAK für die Paralandwirtschaft ist in den BZ I-IV ist abzusenken, da in entlegenen Gebieten a) die Lebenshaltungskosten und das Preisniveau tiefer sind, b) mit der zunehmenden Entfernung zu den Kunden und Märkten nicht dieselben Umsatzerwartungen an die Paralandwirtschaft gestellt werden können wie bei einem Talbetrieb. 

· In der DZV ist von der Absenkung der BFF Beiträge auf Sömmerungsflächen von 150.- auf 100.- CHF / ha abzusehen.
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	Artikel, Ziffer (Anhang) 
Article, chiffre (annexe)
Articolo, numero (allegato)
	Antrag
Proposition
Richiesta
	Begründung / Bemerkung
Justification / Remarques
Motivazione / Osservazioni
	

	Art 2a Abs2
	2 Ergänzend zu Absatz 1 sind folgende Zuschläge und Faktoren zu berücksichtigen:

a. Milchkühe auf Sömmerungsbetrieb 0,016 SAK/Normalstoss

b. andere Nutztiere auf Sömmerungsbetrieb 0,011 SAK/Normalstoss
	Welches ist die Begründung für die Festlegung der 0.016 SAK/NST?

Kann man da höher gehen?
	

	Art 2a Abs4
	Für die Aufbereitung, die Lagerung und den Verkauf selbstproduzierter landwirtschaftlicher Erzeugnisse auf dem Produktionsbetrieb in bewilligten Anlagen wird ein Zuschlag von 0,03 SAK pro Einheit 10 000 Franken Rohleistung gewährt.

Einheit Rohleistung 

a) Talzone: 10'000 Franken

b) Hügelzone: 9'000 Franken

c) Bergzone I: 8'000 Franken

d) Bergzone II: 7'000 Franken

e) Bergzone III: 6'000 Franken

f) Bergzone IV: 5'000 Franken

Die Rohleistung muss in der Finanzbuchhaltung ausgewiesen sein.
	In den Berggebieten sind die Lebenshaltungskosten generell tiefer und die Verdienstmöglichkeiten beschränkter als im Talgebiet. Die Rohleistung von 10'000.- /0,03 SAK ist nach Zone abzustufen.


	

	Art 2a Abs4bis
	Für landwirtschaftsnahe Tätigkeiten nach Artikel 12b der Landwirtschaftlichen Begriffsverordnung in bewilligten Anlagen wird ein Zuschlag von 0,03 SAK pro Einheit
10 000 Franken Rohleistung gewährt. 

Einheit Rohleistung 

g) Talzone: 10'000 Franken

h) Hügelzone: 9'000 Franken

i) Bergzone I: 8'000 Franken

j) Bergzone II: 7'000 Franken

k) Bergzone III: 6'000 Franken

l) Bergzone IV: 5'000 Franken

Die Rohleistung muss in der Finanzbuchhaltung

ausgewiesen sein. Der Zuschlag wird bis maximal 0,4 SAK angerechnet.
	siehe oben
	

	Art 2a Abs 3bis (neu)
	Für die Verkäsung der auf dem Sömmerungsbetrieb und/oder Betrieb anfallenden Milch wird ein Zuschlag von 0.05 SAK pro 1‘200 Kilo Milch gewährt, für die im Vorjahr gemäss Artikel 5 der Milchpreisstützungsverordnung (MSV; SR 916.350.2) Zulagen ausgerichtet worden sind, sofern der Sömmerungsbetrieb bzw. der Betrieb auf eigene Rechnung und Gefahr bewirtschaftet wird. 

	Die Verkäsung auf dem Sömmerungsbetrieb (exklusive Lagerung/Affinage und Verkauf) erfordert nach unserer Erfahrung etwa gleichviel Arbeitsaufwand wie das Melken auf dem Sömmerungsbetrieb, nämlich 0.05 SAK/Normalstoss (0.15 SAK für Milchkühe minus 0.10 SAK für andere Nutztiere). Gemäss Schlussbericht „AlpWirtschaft“ von AlpFutur liegt der mittlere Milchertrag pro Milchtiertag bei durchschnittlich 12 kg (Bereich 8.8 bis 15.7 kg), was einer durchschnittlich gemolkenen bzw. verkästen Milchmenge von 1200 kg pro 100 Milchtiertage (= 1 Normalstoss) entspricht. (Begründung Peter Wäfler)
	

	Art 2a Abs 4ter
	4ter Zuschläge nach Absatz 4bis werden nur gewährt, wenn der Betrieb aus Tätigkeiten nach den Absätzen 1–4 eine Betriebsgrösse von mindestens 0.8 SAK erreicht.
	Wie werden die Zuschläge der landwirtschaftsnahen Tätigkeiten zur Kernlandwirtschaft dazugerechnet, wenn diese von 0.8 auf 0.6 SAK abgesenkt ist ? 
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	Anhang 7
	12. Artenreiche Grün- und Streueflächen im Sömmerungsgebiet QS II 100 150
	Der Beitrag pro Hektare BFF darf nicht gesenkt werden. 
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	Art. 3
	c. Zuschläge

5. für betriebseigner Wald 0,013 SAK pro ha


	Ergänzung der SAK mit ha Wald
Änderungen der SAK Faktoren für Flächen, Nutztiere, andere Faktoren: Auf welchen Annahmen beruhen die SAK Anpassungen gegenüber der gültigen Verodnung ? 

Für Hang- und Steillagen sind die SAK-Zuschläge zu erhöhen
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